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יי 1 


אין גאַנץ איטאַליע, אין דעם ואונדערבּאַרן צױבּערלאַנד, קען מען ניט - 
געפינען קיין שענערן אָרט, װי דער נעאַפּאָליטאַנישער ים:איינגוס. דער וואוג?,. 
דערשיינער העל:בּלויער הימל שפּיגלט זיך אָפּ אין דעם בּריליאַנטענעם ים. 
.דער בּרעג איז בּאַדעקט מיט א פילפאַרבּיקער סטענגע פון הייזער, ווילעס, װײיבּ * 
| גערטענער, פּאָמעראַנצן און אַפּעלסינען:וועלדלעך, הינטער זיי ציט זיך אַקײט - 

פון בערג, צוישן וועלכע עס הײבּט אױף זיין שטאָלצן, גרויען קאָפּ דער / 
וואונדערריז וועזווויוס. זיין שפּיץ רויכערט זיך כּמעט שטענדיק. פון צייט צון 
| צייט קומען פאָר שרעקלעכע, צעשטערנדיקע אױסבּרוכן, װעלכע בּרענגען. 
/אַ פולשטענדיקן חורבּן די אַרומיקע שטעטלעך, ' צ. 

שוין פאַרצייטן איז. אָט דאָס ווינקעלע פון אַפּענינער האַלב:איגזל געווען!. 
שטאַרק בּאַוואױנט און בּאַלעבּט, צווישן די קיפּאַריפּן און איילבירטביימער זייף - 
נען הונדערטערווייז געווען פונאַנדערגעװאָרפן פּראַכטפולע ווילעס, דאַטשעס . 
פון דעם רוימישן אַדל. א גאַנצע ריי פון קליינע, וואונדערשיינע שטעטלעך איןן ' 


געשטאַנען אויף דעם בּרעג. ווייט אין ים האָט זיך אַרױסגערוקט מיט זיינע. 
בּאָדאַנשטאַלטן בּאאי; דער האַפן פוּן נעאַפּאָל האָט געווימלט מיט: טויזנטעף?: 
שיפן; און צו דרום צו װאָבּן זיך פונאַנדערגעשפּרײט די שטעט: הערקולאַנום," 
פּאָמפּעיע, סטאבּיא... הינטער זיי איז, פּונקט װי איצט, געשטאַנען שטאָלץ דער!- 
גרייזגרויער וואונדערריז ועזווויוס. מיט זיין צופוסנס האָט ער זיך אָנגעשפּאַרט. . 
אָן סאַמע ים, און מיטן שפּיץ האָט ער זיך פאַרלאָרן אין די װאָלקנס. אין זייןי: 
קראַטער איז געװאַקסן גראָז און בּיימער, בּהמות האָבּן זיך דאָרטן געפיטעוט ' 
און בּאַשײדענע פּאַסטוך:הײזלעך זיינען זיך דאָרטן געשטאַנען... נאָר אָט--שױן;; 
פון עטלעכע טעג, װי פון דער טיפעניש פון בּאַרג הערט זיך עפעס אַ שרעס. |- 
לעך רוישן, און די פרד אַרום כאַפּט אונטערציטערן, דער קראַטער האָט זיךן. 
געעפנש און האָט איינגעשלונגען די הייזלעך, בּהמות, געװויקסן אוּן מענטשן |. 
װאָס זיינען אויף אים געוועזי. אַ געדיכטער שװאַרצער רויך און אַ האָגי פון'. 
צעגליטע שטיינער פליען צויויס מיט אַ גװאַלדיקן אימפּעט פון קראַטער. אומ? ‏ 
רואיק קוקן די מענטשן אױף דעם פּלאַמפײיערדיקן שפּיץ פון דעם, רי, גאָרן: 
קיינער מון זי קען זיך נאָך ניט פאָרשטעלן אַלע אונעליקן, װאָס די אַײומיקפ:. 
+שטעמלען, וועלכע שטייען אַזי רואיק, װעלן צאַרפן אוױיסשטיין . :20 
פריילעך פאַרבּרענגען זי צייט זי, איטאַליענער אוָן עפלן אוּן פירקט . 
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י י א יו . , 27 1 יאבט הש 
דח אח דוס = יע ר א 
ז ײ הו הא 2 יס -*צל אן 
1 1 


-פאָרשטעלונגען און. האָבּן גאָל. קיין אַנונג ציט,. אַז ‏ אָט דאָס וואונדערשייגט : 
יערדווינקעלע מיט אַלע זיינע פּראַכטפולע געבּיידעס און פילצאָליקע בּאַפעלקע: - 
רונג וװועט אין איין מינוט בּאַגראָבּן װערן אונטער בּערג פוֹן אַש.. 2 

-= און ניט נאָר זיי שפּירן ניט קיין געפאַר -- אָט די אַיינואױנער פון די 
רוישיקע שטעטלען;' נאָר זייער לעבּן שטרױימט איצט נאָך פריילעכעף 
און זאָרגלאָזער, אין פּאָמפּעיע אויפן שטאָטפּלאַץ בּאַמערקט זיך אַ שטאַרקע 
בּאַלעבּונג: מאָרגן דאַרף זיין אַ פאָרשטעלונג אין צירק, די פאָרששעלונג אָרדגט 
אֵיין אויף זיין אייגענעם חשבּון דער גרעסטער גביר פון שטאָט. פון אַלע עקן 
פון דער רוימישער אימפּעריע בּרענגט מען אַהער צו פירן ווילדע חיות און מע. 
גרייט זיי, דורך. אויסהונגערן, צו די פאֲו שטייענדיקע קאַמפן. גרויסע מחנות 
אויף דער פאָרשטעלונג. אויפן מאַרק איז אַ געױודער, אַטמל. הונדערטער . 
הענדלער האָבּן דאָרט אויסגעשטעלט זייערע קּרעמלען; די פּעקער האָבן פונאָג: 
דערגעלייגט זייערע קיילעכדיקע לעבּלעך בּרויט און חלח, אוּן שילטן מיט 
טויטע קללות עפּעס אַ דורכגייער, וועלכער האָט פיט וילנדיק אַראָפּגעװאָרפן 
אויף ד'רערד איינס פון זייערע בּרױיט:פּיראַמידן; עס רויכערן זיך:קעסלען מיט 
געקאָכטע אַרבּעס און אַנדערע גרינסן; די טעפּער שרייען אויף פאַרשיידענע 
קולות, לױבּנדיק אין הימל אַרין זייערע כּלים.., אַ טומל און אַ אַ גװאַלד טראָגט . 
זיך פון דעם פילטויזנדיקן המון, 

- = וועזווויוס רוישט אַלץ שרעקלעכער, די ערד טרייסלט זיך שטאַרקער; 
אַ העלער פּלאַס:פייער האָט בּאַלױכטן די גאַנצע אומגעגנט. מיט אַן אימה קוקט 
דער המון אויף דער מאַיעסטעטישער ערשיינונג, די פנימער װערן בּלאַס, די 
קולות--פאַרשטומט.,, עס פאַלט אַראָפּ אַ טויטע שטילקייט... נאָר עס גייט אַריבּער 
אַ מינוט--דאָס אונטערערדיש רוישן װערט אויף א וויילע שטילער, דער פייער: 
שיין וױערט (בלאַסער---און ווידער הערשט שוין דערזעלבער טומל אויפן שטאָט= 
פּלאץ און דאָסזעלבּע פריילעכע. און זאָרגלאָזע לעבּן אין פּאָמפּעיע.. . 

' אָװנט.., אַ געדיכטע פינסטערקייט האָט אַרומגעװיקלט די אומגעגנט. די. 
. נאָטור דרעמלט איין, :אֶר דער צעיושעטער וועזווויוס שלאָפּט ניט, זיין פייער?. 
דיקער. שפּיץ בּרענט העל אויפן הימל. אַ סך מענטשן זיינען שוין פונאַנדערגע: 
גאַנגען איבּער די הייזער, אָבּער אויפן פּאָמפּעיער שטאָטפּלאַץ איז נאָך אַלץ 
ניט רואיק, דער המון שפּאַרט זיך לעבּן דער געבּיידע פון צירק, כּדי צו פאַר; 
כאַפּן בּעסערע ערטער, און פיל האָבּן זיך שוין פונאַנדערגעזעצט אויף די טרעפּ. 
פון אַמּפיטעאַטער, נאָר מערניט וי דאָ, אויפן שטאָטפּלאַץ, בּאַמערקט זיך אַ בֹּאַ= - 
-לעבּונג; אין דער איבּעריקער גאַנצער שטאָט הערשט אַ טויטע שטילקייט. אוֹיך 
אין די זאַלן פון די פאַרגרעכער, וועלכע ' זיינען פאַרמשפּט מאָרגן צעריסן צו . 
װוערן מוּן די צעווילדעוועטע, צערייצטע חיות, -- אויך פון דאָרטן הערט זיך. 
אַ טומל. דעם לעצטן מאָל האָט מען אַרױסגעלאָזן די אומגליקלעכע פון ‏ זייערע 
ענגע, פינסטערע התפיסות, כּדי אויפן קהלשן חשגון זיי מכצד צו זיין פאַרן; 
טוט מוט. װאָס נאָך זי װעלן װעל און פאַרגעסנדיק אָן די קומענדיקעו. 


שרעקלעכע עיגויים און פריצייטיקן טוטן פאַרבּרענגען זי אומגליקלעכע מריילע 
| לוסטיק און זאָרגלאָז זייער לעצטע נאַבטא ‏ - ' 2 


|| 


צו דויום:זייט פון נעאַפּאָל האָט זיך געפונען אַ קליינינק שטעטל מיזעני-- 
אַ רוימישער קריגס:האַפן, אין איינער פון זיינע פאָרשטעט, אויפן סאַמע בּרעג 
ים איז געשטאַנען אַ פּראַכטפולע ווילע. זי איז געווען אַרומגערינגלט פון דריי 
זייטן מיט פאַרשיידענע געבּיידעס, וויינגערטענער, ספּעקטעס; און פון דער פער? 
טער זייט האָט זיך געפונען אַ גרויסער שאָטנדיקער פּאַרק. אין דעם געדיכטן 
גרינס פון סאָד האָבּן זיך אין אַלע זייטן געשלענגלט סטעזשקעס. הויכע, אונטערגע: 
שאָרענע קיפּאַריסן. און פּלאַטאַנען האָבּן געװאָרפן אויף די אַלעען אַ געדיכטן 
שאָטן, און ; איבּער דער גאַנצער אומגעגנט האָט זיך פונאַנדערגעטראָגן דער 
"געשמאַקער ריח פון די בּלומען. אין די קוסטעס זיינען געווען בּאַהאַלטן אַלטאַנקעס 
| פון וואונדערשיינער אַרכיטעקטור, זיי זיינען געווען אַרומגערינגלט מיט האָפּן 
און ווילחע װיינטרױבּן, העל האָבּן געגלאַנצט צװישן גרינס די מעשענע סטאַ: 
טוען פון פאַרשײידענע חיוף, ס'האָבּן גערוישט קינסטלעכע וואַסערפאַלן, פונאב? 
דערטראָגנדיק איבּערן פּאַרק אַ מחיהדיקע פרישקייט. פון די אַלטאַנקעס האָט 
זיך געעפנט אַ הערלעכע אויסזיכט אױף דער אומגעגנט -- אויפן שימערירּן; 
דיקן ים און אויף די שטעט, וועלכע זיינען געלעגן אויפן בּרעג. און אין דער 
בּלויער ווייט האָט זיך שטאָלץ געצויגן צום הימל דער וואונדערריז וועצווויוס, 

אָט אין דער פּראַכטפולער ווילע האָט געוואוינט די באַרימטע משפּחה 
פּליגיוס, וועלכע איז בּאַשטאַנען פון דריי מענטשן: דעם אַלטן נאַטורפאָשער 
פּליניוס, זיין שוועסטער און זיין פּלימעניק קאַיוס, דער אַלטער פּליניגס האָט 
זיין גאַנצן לעבּן געװידמעט דער װיסנשאַפט און ליטעראַטור, און זיין נאָמען 
האָט געקלונגען ניט נאָר אין זיין געבּורטסשטאָט, נאָר איבּער דער גאַנצער. 
אימפּעריע. און דאָס האָט ער כֹּשר פאַרדינט: ער האָט אַָנגעשויבּן הונדערטער. 
בּיכער, טיי וועגן דעו' נאַטור, סיי וועגן געשיכטע, 

זיין פּלימעניק, קאַיוס, האָט נאָך קינדווייז פאַרלאָרן זיין פאָטער, דער 
אַלטער האָט גענומען קאַיוסן צו זיך און האָט אים ליפ געקראָגן, וי אַן איי: 
גענעם זון,. דעם יינגלס מוטער האָט זיך צוזאַמען מיט איר זוֹן אויך בּאַזעצט 
יי דעם פרודער, און אַלס דאַנק פאַר זיין גוטט, האָט זי איבערגענומען אויף 
זיך די באַלעבּאַטישקײט. פליניוס האָט געלייגט זייער פיל מי אויף דער ער: 
ציאגנג פוּן דעם קינד. מיט אינטערעפּאַנטער מעשהלעך פון נאַטורװיסנשאַפט און 
געשיכטע האָט ער אין אים אַיינגעפלאַנצט אַ ליגע צו די לימודים, און זייענדיק. 
פאַר אים אַ לצצעדיקער מוסטער פוּן אַרבעטזאַמקײט און פלייטיקייט, האָט פּליניוס 
אַינגעװאָרצלט אין זיין פּטימעניק אַ השק און אַן אמתע לפע צו דער אַרגעט, . 
: ער יונגער קאַיוס איז געווען זײער צוגענונצן צו זיַן פשטער און האָט. 


מיך באַצויגן צו אלס- פגען, נמעספן יהאת;הבבגד. ‏ די מומער, האָט ָן זייער געז'- 
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פרייט, מיט. די פעולות. פון איר זוֹן, די אַלטיטשקע. איז געווען. רואיק :פֿאַר איר ; 

זון? -ער האָט געהאַט בּילדונג און גוטע פעאיקייטן. זי האָט |פאָראױיסגעזען פאַר ! 

- אים כּבוד און-באַרימטקײט -- און די מוטער האָט געשטאָלצירט. מיט איר |קאַיוסן. - 
יליגּע ע און אחדות האָבּן געהערשט אין דער זעלטענער משפּחה, . 


וי - 


די ערשטע שטראַלן פון דער אויפגייענדיקער זוֹן האָבּן בּאַלױכטן דעם. 
- בּרעג פון דעם נעאַפּאָליטאַנישן ים:אויסגוס. די נאַטור האָט דערװאַכט; דאָס 
לעבּן האָט אָנגעהױבּן צו קאָכן אין די שטעטלעך אויפן בּרעג ים, 

אין דער ווילע איז מען שוין לאַנג ניט געשלאָפן, דער אַלטער פּליניוס 
איז געזעסן אין זיין איינזאַמען קאַבּינעט און האָט געאַרבּעט איבּער אַ ני. 
! ווערק, קאַיוס איז אַװעק זיך בּאָדן, און זיין מוטער האָט אַרומגעשפּאַצירט אי 
! סאָד, אויפן הימל האָט זיך ניט געזען קיין װאָלקנדל; נאָר א קליין ווינטעלע. 
האָט זיך געשפּילט אין די צווייגן פון די בּיימער און די פייגעלעך, וועלכע 
האָבּן אַקאָרשט דערװאַכט, האָבּן זיס געזונגען, ' 

מיטאַמאָל האָט זיך אויף דער מזרחדיקער זייט פון הימל מאַװיזן אַ שװאַרצע 
כמאַרע פון אַן אומגעהייערער פאָרם און גרייס--ווי אַ ריזיקע סאָסנע מיט אַ הויכן - 
שטאַם און בּרייט פונאַנדערגעשפּרײטע צווייגן, זי האָט זיך אין איין . אױגנבֿליק 
אויסגעצויגן אין. אַ לאַנגער סטענגע און האָט זיך, װי אַ שלאַנג, גענומען דרייען 
אויפן הימל,--דאָ אַ פייער-רויטע, דאָ אַ בּאַזױימטע בּיי די בּרעגעס מיט אַ שוואַרצן. 
פּאַס. ס'האָט זיך דערהערט אַ אונטערערדישער רעש, פּונקט וי הונדערטער 
וועגענער װאָלטן זיך אַ לאָז געטאָן איבּערן בּרוק--און די ערד האָט אָנגעהױיבּן 
צו ציטערן, די כמאַרע איז געפלויגן גיך, און האָט זיך אַלץ ווייטער און ווי. 
טער פונאַנדערגעשפּרײט איבּערן הימל, 

פּליניוס שוועסטער איז געװאָרן אומרואיק. די שרעקלעכע כמאַרע האָט 
אָנגעװאָרפן אויף איר אַן אימה, ניט פאַרשטייענדיק, װאָס דאָס בּאַטײט, איז' 
די אָרימע פרוי אַװעקגעלאָפן אין שטוב אַרײן און איז אָן אַן אָטעם אַרײנגע: 
פאַלן צו איר בּרודער אין קאַגינעט, ,אויפן הימל קומט פּאָר, עפּעס שרעק= 
לעכס", - האָט זי קוים אויסגערעדט, ,די געטער שטראָפן אונז, גיי אַרױס, גיבּ. 
אַ קוק, וי עס קריכט איבּערן הימל די שרעקלעכע בריאה!",,. פּאַמעלעך, ניט 
געאַײלט, איז פּליניוס אַרױסגעגאַנגען אין סאָד, אַ קוק געטאָן אויפן הימל און 
רואיק געזאָגט; ‏ ,איך װעל צופאָרן צום בּאַרג (װעזווויוס), מע דאַרף אַ קוק 
! -טאָן, װאָס קומט דאָרטן פּאָר, זע, שוועסטער, אַז די קנעכט זאָלן מיר צוגוייטן 
אַ שיפל; און דו, קאַיוס, גרייט זיך צו--וועסט אויך מיטפאָרן", גניין, פעטער, 
| פיי מיין בּעסטן ווילן קען איך דיר ניט בּאַגלײטן, איך האָבּ דאָך נאָך ניט- 
| געענדיקט די אַרבּעט, װאָס דו האָסט מיר אויפגעגעבּן. איך,..* דאָ האָט זיף ‏ 
קאַיוס אָפּנעשטעלט: צו אים זיינען דערפלויגן קלאַנגען פון אַן אומבּאַקאַנטער. 
שטים, די קנעכט האָבּן זיך מיט עמיצן געאַמפּערט, ניט געװאָלט. אים אַה יי 


לאָון. .,היי, װער איז דאָרטן? װאָס איז דאָס פאַר א טומלף - האָט. -געפרעגט . 
! דער אַלטער פּליניוס, ס'האָט זיך באַװיזן אַ פאַרשטױבּטע פיגור פון אַ קנעכט ! 
זיינע האָר זיינען געווען צעשױבּערט, דאָס פּנים בּלייך, די בּרוסט האָט זיך 

- שווער געהױיבּן. ער האָט דערלאַנגט פּליניוסן אַ בּריוו פון זיין פריינד בּאַסס 
פרוי. דער קנעכט האָט דערציילט: ,שוין עטלעכע שעה, וי מיין האַר איז 
אַװעק צום בּאַרג; דער ים רוישט און שטורימט, און מיין האַרינטע איז זייער 
אומרואיק, אונזער וילע טרייסלט זיך. עס זאָל, חלילה, װאָס ניט טרעפן... 
פאָר שנעלער צו אונז. אַלע האָבּן דאָרט פאַר לאָרן דעם קאָפּ".. 

דעם קנעכטס דערציילונג האָט פּליניוסן צערודערט, אַ צעטראָגענער האָט 
ער אַ קוק געטאָן אויף זיין פּלימעניק. ,װאָס. קאַיוס, מע דאַרף פאָרן, האַ? מע 
דאַרף תּיכּף פאָרן", ' : 

ער האָט זיך דייטלעך פאָרגעשטעלט בּאַססן און זיינע איבּעריקע פריינד 
אין אַזְ אומגליק; און די ליבּע צו זיי האָט אין אים מנצח געווען די ליבּע צו 
(דער ויסנשאַפט. , מערער שיפלעך!" האָט ער אויסגעשריען, פּאטשנדיק אין די 
הענט, , איך װעל בּאַלד בּצַפוילן, וואוהין צו פאָרן", 

און פּליניוס האָט שוין מיט אַ רואיקער שטים אַרױסגעגעבּן בּאַפּעלן, 
פונאַנדערשיקנדיק שיפלעך אין פאַרשיידענע ריכטונגען; אַלײן אין ער אַװעסק: 
געפאָרן אין סטאַבּיע, 

דער בּרעג איז שוין געבּליבּן ווייט פון הינטער אים און די רייזע איז 
געװאָרן אַלץ געפערלעכער. דער גרונט פון ים האָט זיך געויגט, סזיינען 
פּלוצלונג אױסגעװואַקסן נייע אינזלען, די אומגעהייער גרויסע כװאַליעס פלעגן 
שיר ניט איבּערקערן דאָס. שיפל; דער רודערער איז געווען בּלייך פון שרעק; 
זיינע הענט האָבּן געציטערט און ‏ מיט אַ צעשראָקענער שטים האָט ער זיך גע: 
ווענדט צו פּליניוסן, בּעטנדיק, זיי זאָלן זיך אומקערן אַהײם. די לאַגע פון 
דעם געלערנטן איז געווען זייער אַ פאַרצווייפלטע: זיין לעבּן איז איצט געווען 
- אין סכּנה און זיין גאַנץ הױזגעזינט נײטיקט זיך דאָך אַזױ אין אים! נאָר 
דער אַלטער האָט זיך ניט לאַנג געקווענקלט: די אומגעוויינלעכע וויכטיקייט. 
פון דעט מאָמענט און די ליבּע צו זיין פריינד האָבּן אין אים גובר געוען 
אַלע איבּעריקע מחשבות; ער האָט איבּערגענומען דעם רודער פון דעם אויף 
טוט צעשראָקענעם קנעכט, און ער האָט זיך דרייסט געלאָזט פאָראויס, 

און די געפאַר איז אַלץ געװאַקסן, אין דער לופט חאָט זיך געשפּירט 
דער ריח פון שװעבּל; ס'איז געפאַלן אַן אַש:רעגן; פונאַנדערגעגליטע שטיינעף . 
זייַנען געפאַלן איבּער די קעפּ פון די רייזנדע, מוטיק, זּן שרעק איז פּליניוס 
געשטאַנען או ען שיפל און האָט רואיק פאַרשריבן אין זיין נאָטיץ:ביכל אַלע 
זיינע בּאַאָבּאַכטונגען, אינדערצייט, ווען אַלע זיינע מיטרייזנדע האָבּן ניט גע, 
װאָגט זיך אַפילן אַ ריר צו טאָן פון שרעק, 

לאַנג האָבּן זי געקעמפט מיט די צעיושעטע כװאַליעס, ניט איין מאָל 
האָבּן זי זיך געזען מיטן טוט פּניס:אל:פּנים נאָר | ענדלעך האָבּן זי בּשלוֹם 
דערגרייכט דעם ברעג, ' 
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= דאָרפֹןי איד געשטאַנען, אַ נידערשלאָגענע -פון - שרעק, ‏ די משפּחה. טון-? 
באָססן, - אַלעמענס פּנימער זיינען געווען בּלייך, די ליפּן האָגן געציטערט, לי' ; 
-פרויען זיינען געשטאַנען מיט פאַרבּראָכענע הענט, בּעטגדיק רחמים בי די ; 
געטער, נאָר פּליניוס האָט זיך ניט פאַרלאָרן און האָט גענומען בּאַרואיקן זיינצ - 
פריינד, ,איר זייט מגזם די געפּאַר', האָט דער געלערנטער געפּרובט זיי אַיג? - 
ריידן, ,גלױבּט מיר -- קיין שום אומגליק שטייט אונז ניט פאָר. דאָס בּרענען . 
. נאָר די דאָרף:הייזלען, וועלכע זיינען פאַרלאָזן געװאָרן דורך די איצערגע? . 
שראָקענע איינוואוינער"... זיינע רייד האָבּן אַ בּיסל בּאַרואיקט זיינע פריינד, / 
; פּליניוס האָט זיך אױסגעבּאָדן, אָפּגעגעסן מיטאָג און האָט גענומען דיקטירן דעם - 
סעקרעטאַר זיינע בּאַאָבּאַכטונגען, ' ' ' 
| = ' איבּערן וועזווויוס האָט זיך דער פייער צעפלאַקערט אַלץ העלער. דער 
גאַנצער הימל איז שוין געװען אַרומגעכאַפּט פון פלאַמען,. אויף דער וילע 
האָט מען גיך צונויפּגעפּאַקט די זאַכן און געקליבּן זיך צו אַנטלויפן, פּליניוס האָט 
רואיק געקוקט אויף די קנעכט, וועלכע האָבּן זיך געגרייט צו פאַרלאָזן זייערע 
האַרן. אויף זיין פּנִים איז ניט געווען צו בּאַמערקן קיין שפּור-פון שרעק. מער 
ניט זיינע אויגן האָבּן אויסגעוויזן מיד, , איך װעל גיין זיך אָפּווען" -- האָט 
דער אַלטער געזאָגט -- ,איז גרייט פאַר מיר אַ געלעגער?" מע האָט אים . 
אַוועקגעפירט אין אַ צימער, װאָס איז אַרױסגעגאַנגען מיט די פענסטער אויפן. 
הויף, פּליניוס איז אַיינגעשלאָפן מיט אַ פעסטן שלאָף פון אַ פאַרמאַטערטן מענטשן, - 
און וועזווויוס האָט זיך פונאַנדערגעפלאַקערט אַלץ שטאַרקער. ס'איז גע? 
װאָרן שווער צו אָטעמען אין דער אָנגעגליטער לופט. דער הױף איז געװאָרן . 
פּול מיט שטיינער און אַש, אַ פאַרצווייפלוגג האָט צעקרימט די פּנימער פון די 
מענטשן, זיי זיינען געלאָפן מחנותווייז, שטופּנדיק און שטויסגדיק איינער דעם 
צווייטן? : : פ ' ' 
שטיי אויף! שנעלער שטיי אויף!? האָבן געשריען, משוגע פון שרעק, 
פּליניוסעס פריינד, אַרײנרײסנדיק זיך צו אים אין צימער, דער אַלטער איז אויפי 
געשפּרונגען פון זיין געלעגער און האָט זיך פאַרװאונדערט אַרומגעקוקט, 
און די ערד האָט זיך געוויגט אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער, די ווענט 
פון די הייזער האָבּן געציטערט, די מעבּל איז אומגעפאלן, די סטאַטוען פון. 
די געטער זיינען אַראָפּגעפאַלן פון די פּיעדעסטאַלן, מע האָט ניט גצטאָרט 
מער פאַרבּלײיבּן אין דער ווילע קיין איין מינוט, און אויבּ מע האָט זיך נאָך 
געקאָנט לאַטעװען -- איז נאָר מיטן ים. אָכּער דער ועג צום פרעג איז גע* 
ווען זייער און זייער געפערלעך, נאָר מע האָט. געמוזט זיך אױף װאָס ניט 
איז באַשליסן, און אָט האָט זיך די גאַנצע געזעלשאַפט, נעמענדיק אויף די קע 
קישנס, כּדי צו בּאַשיצן זיך פון די פאַלנדיקע שטיינער, אַ לאָז געטאָן צום. 
= ברעג, מיט גרויס מי האָט מען זיך אַהין דערשלאָגן,. דער ים האָט שרעקלעך 
| געשטורימט. הויך האָבּן זיך געהויבן די ריזיקע װאַלן, און זייערע שפּיצן האָגן גע=. 
גלאַנצט, בּאַלױכטן פון פייער פונם װעזווויוס, פּאָרן מיטן װאָסער איז געווען. 
סכּנות נפשות, 
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גוט, דיי קרעפטן האָן אים יסלעכוויז פאַרלאָזן: צופיל האָט ער זיך אָנגע. 
שטרענגט. ס'איז אים געווען זײיער שוער צו אָטעמען מיט דער לופט, וועלכע 


? איז געווען דורכגעזאַפּט מיט שעדלעכע גאַזן. ,װאַסער, כאָטש אַ טראָפּן װאַסער!"; 


| האָט מיט די לעצטע כּוחות אויסגעשריען דער אַלטער. צוויי קנעכט האָבּן זיך 
! אַ לאָז געמאָן דערפילן זיין בּקשה. דער אַלטער איז אַ בּיסל געקומען צו זיך, 
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-נאָר מיטאַמאָל האָבּן נייע כמאַרעס אַש בּאַדעקט דעם הִימל; אַ טויט:שרעק האָט. 


אַלעמען אַרומגעכּאַפּט; וי ווילדע חיות האָט מען זיך געלאָזן לויפן, פיל זיינעך: 


געפאַלן אָבּער די איבּעריקע האָבּן געטראָטן מיט די פיס. די נאָך לעבּעדיקע 


| קערפּערס... פּליניוס האָט זיך אויך געװאָלט אויפהייבּן, נאָר די קרעפטן האָבּן. 
- אים שוין אינגאַנצן פאַרלאָזן, ער האָט. זיןן אונטערגעהויבּן, איז אָבַּעֶר צוריק - 


| אַנידערגעפּאַלן- 


| און זיינע פריינד און קנעכט זיינען אַלץ געלאָפן, אַלײן ניט' וויסנדיק- 
וואוהין, נאָר אָט זײַנען זי איינציקווייז אַנידערגעפאַלן -- און אַ רעגן פון אַש - 


האָט מאַרשאָטן די לעבעדיקע און די טויטע, 


דער אַלטער איז געלעגן אַלײן אויפן פונאַנדערגעשפּרײיטן טעפּעך. דעף ‏ 


- װויגט האָט פונאַנדערגעבּלאָזן זיינע גרייזגראָע האָר, און דער פייער פון װעײ. 


זווויוט האָט בּאַלױכטן דעם טויטן פּנִים פון דעם געלערנטן,, 
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= אין פּאָמפּעע איז די פאָרשטעלונג אין צירק אין פולן גן גאַנג. מע האָט 
אַרױסגעלאָזן אויף דער אַרענע די צעיושעטע חיות, און די בּלוטדאָרשטיקע : 
איטאַליענעךר װאַרטן מיט אומגעדולד אויף דעם קאַמף צוישן די אויסגעהונ; 
גערטע, ווילדע חיות -מיט די אומגליקלעכע פאַרבּרעכער, ' 

; און וועזווויוס האָט זיך פונאַנדערגעבּרענט אַלץ שטאַרקער, אַלץ העלער,.- 
כמאַרעס אַשׁ טראָגן זיך איבּערן שטאָט, ס'פאַלן. פונאַנדערגעגליטע שטיינעף . - 
י עס בּאַװוייזן זיך אויף דער אַרענע די קעמפער. מיט העלדישקייט פון 
2 - פאַרצװוייפַלונג װואַרפט זיך אייגער פון זי אויף אַ מעכטיקן לײיבּ, אַ טויט:קאַמף. 
- הייבּט זיך אֶ?, נאָר אַ דאַנק אַ געלונגענעם אױספאַל, גיט זיך איין דעם מענטשן . 
- אַרײנצושטעכן זיין שפּין אין דאָס האַרץ פונם לייבּ.- און דער געלער זאַמך 
- פון דער אַרענע ווערט רוט פון דעם בּלוט פון דעם געפאַלענעט לייבּ. אַ היל; - 
כיקער ,בּראַװאָ* און אַ האַנטפּאַטשערײ בּאַדאַנקט דעם העלד פאַר זיין נצחון,." 
7 און פון דער הינטערשטער זייט פון צירק רוקט זיך אָן אַלץ נעענטער - 
| און נעענטער די שרעקלעכע, שװאַרצע כמאַרע,, און מִיטאַמאָל ווערט שטאָק?. 
| פינסטער, ' 

עס ווֹיגט זיך די ערד, עס פאַלן איין געבּיידעס, דער המון װאַרפט זיף - 
| אי טויטשרעק.., מענטשן. לויפן און געפיגען זייער טוט אונטער די רואינען, 
מע ' דערקענט ניט אייגער דעם צווייטן,,, אייניקע בּעטן רחמים בּיי די געטער, - 
אויסשטרעקנדיק די הענט צום הימל, אַנדערע שרייען, אַז קיין געטער אי : 
שוין |מער ניטאָ, און עס אי שוין געקומען דער סוף פון דער װעלט.. מע 
שטופּט זיך, מע שטויסט זיך, מע פאַלט און מע שטייט וידער אויף, מע : 
- שפּרײזט איבּער די געפאַלענע, י 
' די װילדע חיות האָבּן זיך אַרױסגעריסן פון די שטייגן, צעמישט זיך : 
-מיטן צעשראָקענעם, צעטומלטן המון, - און זייער צעשראָקן בּרומען האָט זיך 1 
צוזאַמענגעגאָסן מיט די מענטשלעכע קולות, געװאַלדן, און ילוא 2 

- און דער חושך װערט אַלץ געדיכטער און געדיכטער, גערג אֵשׁ וֹערן. : 
אַראָפגעשלײדערט אויף דער שטאָט... דער המון װוערט שיטערער, די קרעכצן ‏ 
שטילער,., די כמאַרע איז שוין אַריבֶּער, -- און דער אָפּשײן פון וועזווויוס := 
; הִאָט גאַלױכטן אַטיט, מיט אַש בּאַדעקטן מדגר. ‏ דאָרס, -וואו מיט עטלעכצ . 
עה צוריק האָט געקאָכט דאָס לעבן פון דער רוישיקער מאָמְפעע ‏ -- - האָט ; 


: חכ די : 0 


איצטער געהערשט אַ טױיטע שטילקייט.., שטאַרק און אײביק איז דער שלאָף. 
| פון דער אומגעקומענער שטאָט,,, (איינצייטיק מיט פּאָמפּעיע זיינען אומגעקומען . 
נאָךְ צוויי בּליענדיקע רוימישע שטעט: הערקולאַנום און סטאַבּיע אין 79 יאָר 
נאָך קריסטוס געבּורט), ֿ : 


;ע 


נאָכן אָפּפאָר פון דעם פעטער, האָט זיך דער יינגערער פּליניוס געזעצט 
אַרבּעטן. אינאָוונט האָט ער זיך אױסגעבּאָדן, אָפּגעגעסן און געלייגט שלאָפן. 
נאָר ער האָט ניט געקאָנט שלאָפן רואיק. די גאַנצע נאַכט האָט זיך די ערד 
געוויגט און געציטערט; עס האָט זיך געדוכט; אַז אַלץ פאַלט איין. געשרייען 
און יללות פון די איבּערגעשראָקענע מענטשן האָבּן זיך דערטראָגן צו אים אין 
שלאָפצימעה. וי נאָר ס'האָט אָנגעהױבּן טאָג האָט קאַיוס אַרײינגערופן אַ קנעכט 
און גענומען זיך אָנטאָן, מיטאַמאָל איז אַרײנגעלאָפן צו אים אין צימער זיין 
מוטער: , שנעל לויף אַרױס! בּאַלד פאַלט איין די שטובּ!..* האָט זי אויסגעשריען 
און האָט אַרױסגעפירט דעם זון פאַרן האַנט אויפן הויף. דאָרטן, צװישן די 
געבּיידעס, האָט זיך אויפגעקליגן אַ גרויסע מחנה קנעכט, וועלכע זיינען געווען 
צעטומלט און צעשראָקן פון די שרעקלעכע געשעענישן. קאַיוס האָט ניט פאַױ? 
לאָרן זיין מוט, האָט געהייסן זיך בּרענגען די װערק פון טיטוס ליויוס 
(אַ בּאַרימטער רוימישער היסטאָריקער) און גענומען לײענען, מאַכנדיק די / 
געוויינלעכע אויסצוגן, ' 

אין סאָד האָט זיך בּאַװיזן איינער פון דעם אַלטן פּליניוס גוטע פריינד, 
,װאָס!? -- האָט ער אויסגעשריען מיט פּאַרדרוס -- איך לויף אייך ראַטעװען און 
טרעף זיך גאָר בּיים לייענען?. קאַיוס, קאַיוס! גיבּ נאָר אַ קוק אויף דיין מוטער: 
זי ציטערט דאָך פון שרעק"., קאַיוס האָט אויפגעהויבן דעם קאָפּ און גענומען 
שמייכלען. , איך װעל דאָך נאָך בּאַװײיזן צו פאַרלירן די טייערע צייט", האָט 
ער מיט שפּאַט בּאַמעיקט, , און דערװוייל װעט װעזווויוס אַ ביסל אויף מיר 
אונטערװאַרטן"... און ער האָט זיך ווייטער גענומען צום איבערגעריסענעם 
לייענען... דער זאַמדזײגער האָט שוין געוויזן זיבּן, און עס איז נאָך אַלץ געווען . 
פינסטער. די ערד האָט געציטערט, די אַרומיקע געבּיידעס האָבּן זיך געשאָקלט, 
בּלייכּן לענגער אויפן הויף איז געװאָרן געפעדלעך. קאַיוס האָט געהייטן מיט: 
נעמען מיט זיך פורן, כּדי מען זאָל ניט דאַרפן אַװעקװאַרפן אויפן װעג די. 
אָפּגעשטאַנענע; מען האָט אַרוסגעפירט אויפן הויף די װעגענער... די איבּער* 
געשראָקענע פליטים האָבּן דערזען אַ וואונדערלעכע דערשיינונג: די וועגענער 
האָבּן זיך געשאָקלט און. געקייקלט אין אַלע זייטן, אַפילו דאַן, ווען מען האָט 
אונטערגעלייגט אונטער די רעדער גראָבּע קלעצער. די פּליטים האָבּן דערזען. 
װי דער בּרעג האָט זיך געהיבּן אַלץ העכער און העכער, און דער ים האָט 
זין דערװוייטערט פון אים; אַ סך ים:בּעלי:חיים זיינען געבּליבּן אויף דער 
יבּשה; פיש האָבּן זיך געצאַפּלט אויפן זאַמד,.. אַ שרעקלעכע, שװאַרצע כמאַרע 
האָט אָנגעיאָגט די פּליטים; פליצן האָבּן געצוקט אין אַלע זייטן.. דעם אַלטן 
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! פּליניוס פריינד האָט מיט טרערן אין די אויגן געבּעטן זיך בּיי אַלעמצן אַז - 
| מען זאָל זיך צואיילן מיטן אַנטלויפן, , אויבּ דער אַלטער לעבּט נאָך", האָט. 
- ער געטענהט --, בּאַאומרואיקט ער. זיך ועגן אייך און ויל, אַז איר זאָלט זיך 
ראַטעװען; און אויבּ ער איז, חלילה אומגעקומען -- װאָלט ער געוויס געװאָלט, 
אַז איר זאָלט אים איבּערלעבּן. ראַטעװעט זיך!.,* נאָר קאַיוס האָט זיך נאָך אַלץ 
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! ביטער געװויינט, , אָרימער בּרודער!* האָט זי געמליפעט -- ,ער װעט, נעבּעך, 
אומקומען, און איך װעל אים ניט-קענען אַפּילּו די אויגן פאַרמאַכן. קאַיוס; לאָמיר 
װאַרטן כאָטש נאָך אַ וויילע, אפשר װעט זיך בּאַלד בּאַװייזן זיין שיפל"... נאָר 
דאָס שיפל איז אַלץ ניט אָנגעקומען. מוטער און זון האַבּן אין עגמת:נפש גע? 
טראַכט: ,װער ועט זאָרגן וועגן דעם אַלטן, אַז מיר װעלן פאַרַלַאָזן די ווילע? 
די געפערלעכע רייוֹע װעט אים אױיסמאַטערן. ס'וועט ניט זייף וער עס זאָל 
אים בּאַגעגענען, װוער ס'זאָל בּאַנאָרגן זיין אָפּרו...* 


7 נאָר די געפאַר איז שוין געװאָרן צו גרויס; מ'האָט ניט געטאָרט פאַר?. 

לירן קיין מינוט. איצטער האָט שוין די אַלטיטשקע אַלײין געטריבּן קאַיוסן:,;איך. 
בּין אַלט און שװאַך און קען ניט גִיך לויפן, אויבּ דו װעסט אויף מיר װאַרטן-- 
וועסטו אַלייַן אומקומען און מיך ניט ראַטעװען. טראַכט ניט וועגן דיין מוטער, 
זי האָט שוין אירס - אָפּגעלעבּט, -- ראַטעװע זיך אַלײן,.* ;ניין, מאַמע" -- 
האָט אַנטשלאָסן געזאָגט קאַיוס -- ,צי דען קען איך דיך דאָ אַװעקװאַרפן -- 
אַ שװאַכע, אַן אַלטע, אַ שוצלאָזע? אויבּ דוֹ האָסט ניט קיין כּוֹח צוֹ אַנטלױפן, 
| װעל איך בּלייבּן מיט דיר, -- און אױיבּ עס איז דערויף די געטערס וילן --- 
ועלן מיר בּיידע צוזאַמען אומקומען. איצטער פּרװו זיך אויפשטעלן, שפּאַר 
זיך אָן אָן מיין האַנט. נו, װאָס, ס'איז גרינגער אַזױ? זיי ניט אומרואיק װעגן 
פעטער: ער האָט שוין געוויס געפונען פּאַר זיך אַ זיכערן מקום מקלט.., דער 
אומגליק דערנענטערט זיך... קלייבּ צוזאַמען דיינע כּוחות, לאָמיר לויפן!,.* מיט 
די ווערטער האָט קאַיוס גענומען די אַלטיטשקע פאַר דער האַנט און האָט זי 
כּמעט נאָכגעשלעפט נאָך זיך... די טרערן זיינען פאַרגליווערט געװאָרן בּיי איר 
אויפן פּנים. מיט אַ שווערן געמיט האָט זי פאַרלאָזן איר היים, אַלץ טראַכטג? 
דיק וועגן בּרודער, 


,., און די שװאַרצע כמאַרע װערט אַלץ נעענטער און נעענטער צוֹ די 
פּליטים, א געדיכטע פינסטערקייט בּאַדעקט די ערד, ס'הייבּט אָן צו קאַפּענען אַן 
אַש:רעגן. די כּוחות פאַרלאָזן די אַלטיטשקע: קוים װאָס זי שלעפּט זִיך, אירע 
פיס בּויגן זיך, ;לאָמיר אָפּניין אָן אַ זייט, כּל:זמן מע זעט נאָך װאָס', האָט 
קאַיוס בּאַמערקט -- ,אוב מיר װעלן פּאַלן אויפן װעג -- װעט מען אונז צע: 
טרעטן..,* די מוטער און דער זון האָבּן זיך אַװעקגעזעצט בּיים זייט וועג אין 
אַ גראָבּן, אַ חושך האָט געהע"שט אויף דער ערד, דער שװאַרצער װאָלקן האָט. 
אַלץ פאַרשטעלט פון די אויגן, אַפילו דעם העלן פּלאַם פון וועזווויוס. שטאַר: 
יקֶער האָגּן זיך געהערט די ווייגעשרייען און דאָס יאָמערן, טרויעריקער האָבּן 
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געקלונגען דִי תּפילות, אַ שטאַרקער ווינט האָט געבּלאָזן אין פּנים פון די פּליטוםן- 
פיל זיינען געפאַלן, און בּערג מיט אַש האָבּן זי פאַרשאָטן... 2 
- = - מיטאַמאָל איז געװאָרן ליכטיקערן נאָר דאָס איז געװען ניט דאָס טאָג: 
ליכט, נאָר דער העלער אָפּשין פון װועזווויוס האָט זיך דורכגעריטן דורך די 
כמאַרעס און האָט אויף אַ וויילע בּאַלױכטן דאָס שרעקלעך בּילד, כּדי אין 
אַ רגע אַרום ווייטער פאַרלאָשן צו ווערן און נאָך געדיכטער מאַכן זי פינסטערפ 
נִיש... דער אש איז געפאַלן נאַר אָן אַן אויפהער, עטלעכע מאָל זיינען אונזערע . 
פּליטים -אויפגעשטאַנען, כּדי זיך אָפּצוטרײסלען. יעדע רגע האָט מען געװאַרט 
אויפן טויט; די מינוטן האָצֿן זיך געצויגן אומענדלעך לאַנג.. און אין אזא 
פאַרצווייפלטער לאַגע, אַרומגערינגלט מיט אַ געדיכטער פינסטערניש, האָבּן 
אונזערע פּליטים פאַרבּראַכט עטלעכע שרעקלעכע שעה. 

ענדלעך האָבּן זיך די כמאַרעס צעזייט, און די שטראַלן פון דער זון 
האָבּן בּאַלױכטן די אומגעגנט. אַ שרעקלעך בּילד האָט זיך אַנטפּלעקט פאַר די 
אויגן פון אונזערע פּליטים: מיט אַ געדיכטער , טונקלגרויער דעקע איז דאָס גאַנצע 
לאַנד געווען בּאַדעקט; די בּליענדיקע פעלדער זיינען איצט געלעגן פאַרװיסט 
און פּאַרװאָרפן מיט שטיינער; איבּער זײי האָבּן אַרומגעבּלאָנקעט טויזנטער 
אומגליקלעכע אָן אַ דאַך, אָן האָבּ און גוטס,., 

די געפאַר אין נאָך ניט אינגאַנצן אַריבּער, נאָר קאַיוס מיט דער מוטער 
האָבּן זיך אוּמגעקערט אַהײם: זיי האָט שטאַרק בּאַאומרואיקט דער גורל פון 
דעם אַלטן געלערנטן, דריי שלאָפּלאָזע נעכט האָבּן זי פאַרבּראַכט אויף דער 
ווילע, ‏ װאַרטנדיק אויף פּליניוסן,. מינוטנוויין פלעגט די אַלטיטשקע בּיינאַכט 
איינשלאָפן. נאָר אַפילן אין חלום פלעגן זיך איר פּאָרשטעלן די שרעקלעכע 
געשעענישן פון די לעצטע טעג. עס איז אַװעק א טאָג, אַ צוייטער און דער 
אַלטער האָט זיך אַלץ ניט צוריקגעקערט. אויף בּאַגינען פון דריטן טאָג האָט 
זיך קאַיוס געלאָזט זוכן דעם פעטער. ער האָט געוואוסט, וואו בּאַסס האָט גע: 
וואוינט -- און ער האָט זיך אַװעקגעשיפט אין סטאַבּיע אַרײן. שיפנדיק זיך 
בּיים בּרעג, װאָט ער אומעטום געזעען די שפּורן פון דעם שרעקלעכן אומ:. 
גליק, בּאַסס הויז איז געווען צעשטערט, און די חורבות זיינען געווען פאַר; / 
דעקט מיט בּערג אַש. טױטע קערפּערס, אָן אַ צאָל, האָבּן זיך געװאַלגערט 
צוישן די חורבות, מיט אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ, האָט קאַיוס געבּלאַנדזשעט 
איבּער דעם װיסטן מדבּר, זוכנדיק צװישן די טויטע דעם פעטער. פונװייטן . 
האָטס ער אים דערקענט, און אַ װאָרף טוענדיק זיך צום טייערן מת, איז קאַיוס 
געפאַלן אין חלשות אויף דער קאַלטער פרוסט פון זיין היײיסגעליבּטן פעטער,,, 

דעם אַלטנס קערפּער האָט מען געפּראַכט אַהײם און דאָרטן מקבּר געווען, - 
נאָכן פריצייטיקן טוט פון דעם טייערן קרוב האָט זיך קאַיוס מיט דער מוּטעף - 
אויף אַלע מאָל אַריבּערגעקליבּן אין רוים, : 

כּמעט 17 יאָרהונדערטער זיינען רואיק פאַרגאַנגען זינט עס זיינען באַ: 
גראָבּן געװאָרן אונטערן אַש פון וועזווויוס, די אומגליקלעכע שטעט -- סאַבּיע, 
| הערקולאַנום און פּאָמפּעע. פּונקט װי אַמאָל האָבּן געגלאַנצט די העלבּלויע 
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ואַסערן פון נעאַפּאָליטאַנישן ים:אויטגוס; אין דער ווייט האָבן זיך געזעען די 
פיאָלעט:בּלוילעכע סילועטן פון דער בּערגקייט; װי אַ שװאַרצער ריז האָט זיך. 
- געהייבּן צום בּלױען הימל דער שטאָלצער ועזווויוס: דאָט גאַנצע בּרעגלאַנד. 
| איז געווען פאַרטרונקען אין גריַנס, : 

נאָר דער זכר פון די אומגעקומענע שטעט אין אינגאַנצן אויסגעמעקט 
געװאָרן גּיי די איצטיקע אַיינװאױנער פון דעם לאַנד; אויפן אָרט פון דער 
אַמאָליקער פּאָמפעע האָבּן מער ניט געבּראָדושעט בּהמות און ס'האָבן ועג. 
רינט ווייגערטענער, 

- מיטאַמאָל האָט דאָ אָנגעהױבּן צו. קאָכן, דאָס איז געווען אין אָנהײיבּ פון 

8טן יאָרהוגדערט. הונדערטער שװאַרצחנעוודיקע, אָפּגעבּרענטע איטאַליעני: 
שע אַרבּעטער האָבּן זיך דאָ פאַרנומען מיט שלעפּן שטיינער, גראָבּן גראָבּנט 
און בּרינימער. דער איטאַליענישער מאַרקיז עמנואל עלבּעף איז בּאַצױבּערט 
געװאָרן פון דער וואונדערשיינער געגנט און האָט בּאַשלאָסן אױסצובּויען דאָ 
אַ פּרעכטיקע ווילע, אַרבּעטער, וועלכע האָבּן געגראָבּן אַ בּרונים, האָבּן זיך 
אָנגעשטויסן אויף עפּעס האַרטס: מע האָט אַרױסגעגראָבּן עטלעכע מירמלנע, 
פּליטעס, " 7 

ס'זיינען אַװעק נאָך עטלעכע יאָר, און לֶט האָבּן פּוערים, וועלכע האָבּן 
גערייניקט זייערע וויינגערטענער, בּאַמערקט, וי פון דער ערד סטאַרטשען עפּעס 
אַרױיס שטיקלעך זיילן, דער קיניג קאַרל {|! האָט זיך דערמיט זייער פאַראין; 
טערעסירט און האָט בּאַפּױלן צו מאַכן אויף אָט דעם אָרט סיסטעמאַטישע 
אוױיסגראָבּונגען, ס'האָט זיך אַרױסגעװין, אַז די וויינגערטענער זיינען געווען 
פאַרפּלאַנצט אויף די חורבות פון דער אַמאָליקער פּאָמפּעע. מע האָט אָפּגע= 
: גראָבּן אַ דאַך פון עפּעס אַ גרױסערגעבּיידע: דאָס איז געווען דער אַמאָליקער פּאָמ? 
פּעער טעאַטער, פון דאַן אָן דויערן די אױסגראָבּונגען בּיז היינטיקן טאָג. 

איצטער קען אַ נייגעריקער רייזנדער צופאָרן צו פּאָמפּעע אין אַ װאַנאָן 
פון דער אַייזנבאַן, וועלכע גייט פון געאַפּאָל פאַרבּיי דער דרומדיקער זייט 
פון וועזווויוס. בּעת מען דערנענטערט זיך צו דער אַמאָליקער שטאָט, װאָס איז 
איצט אויפגעשטאַנען תּחית:המתים, בּאַמערקט מען לכתּחילה בּערג מיסט און. 
שטיינער, וועלכע זיינען אַרױסגענומען געװאָרן אין דעם אָרט פון די אױיס. 
גראָבּונגען, ווייטער עפנט זיך אַ אײיגנאַרטיקע אויסזיכט אויף ,דער טויטער שטאָט* 
אויף די האַלבּ צעשטערטע, אָבּער ניט קיין פּאַרפוילטע וענט פון די הייזער 
געפינען זיך גלייך וי ערשט{נעכטן אויסגעקריצטע מודעות וועגן שפּילן פון גלאַ. 
דיאַטאָרן, די שמאָלע, קרומע גאַסן זיינען פאַרנומען מיט קראָמען פין בַּיי 
דע זייטן, דער טינק פון די װוענט, וועלכער בּאַשטײט פון קליינע, אַרומגע, 
טשעסעטע קאַלך:פֿליטקעס, -- איז אױסגעפאַרבּט מיט נאָך ניט אָפּגעבּלאַקע. 
וועטע העלע פאַרבּן, רויטער, בּלױער, גרינער, אָדער געלער, 

מיט איין װאָרט, די אַלט:רױמישע שטאָט -- מיט אירע גאַסן, האַנדלף?. 
מערק, װאַסערלײטונג און הייזער -- איז עפּעס װי דורך אַנס געבּליבּן גאַנץ 
= מיז היינטיקן טאָג; נאָר אָנשטאָט די רוימער, װאָס פלעגן דאָ אַרומשפּאַצירן אין 
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! זיעוע ווייסע - טאָנעס, גייען איצטער אַרום איבּער די גאַסן טוריסטן אין - 
היינטמאָדישע קאָסטיומען אין דער בּאַנלײטונג פון וועגווייזער, ' 
אינצװוייניק זיינען די הייזער אינג. נצן פּוסט: אַלץ, װאָס מען האָט דאָרטן . 
געפונען, האָט מען בּאַהאַלטן אין אַ ספּעציעלן מוזיי. אַ סך געגנשטאַנדן פון 





די חורבות פון אַ הז אין פֿאָמפּצע, 


הויזלעכן געבּרויך האָט מען דאָרט געפונען; זיי האָבן אויסגעזען גלייך װי 
מ'האָט זיי ערשט נעכטן בּאַנוצט; אויף די הױז:אַלטאַרן איז נאָך צו זען קוילן 
און אַש פון די געבּראַכטע קרבּנות; אין די פרויען:צימערן װאַלגערן זיך פלע: 
שעלעך פון פּאַרפומען, קאַמען און שפּילקעס, אין אַ קווניע האָט מען געפונען 
אַ בּלאָזאַק; אין אַ בּעקעריי--ליימענע קריג פון מעל אוֹן אייל; דייזשקעס, אין 
וועלכע מען פלעגט פאַרקנעטן טייג; אין אייניקע הייוער האָט מען געפונען 
קיילעכדיקע לעבּלעך בּרויט, פאַרהאַרטעװעטע, װי שטיין, און שוואַרצע, וי 
קויל, די וואולקאַנישע. אַש איז אַרינגעדרונגען אַפּילו אין זי ויין:קריג,האָט 
זיי אָנגעפילט -- און האָט פאַרװאַנדלט די פליסיקייט אין אַ שטיק האַרטע 
מאַסע, אין אַ קעלער פון איין הויז האָט מען געפונען סקעלעטן, וועלכע זיינען 
געלעגן איינער לעבּן דעם אַנדערן -- צוגעשפּאַרט צו אַ װאַנט. דער אַש, װעלי 
כער האָט אָנגעפילט דעם צווישנרוים צוישן זיי, איז פאַרהאַרטעװעט געװאָרן 
און האָט אָנגענומען די פאָרמען פון די קערפּערס. אין טויער פון דעמזעלבּן 
הויף האָט מען געפונען 2 מענטשלעכע קערפּערס: איינער האָט געהאַלטן אין 
האַנט אַ שליסל און אַ זעקל מיט קאָסטבּאַרע חפצים, דער אַנדערער האָט גַצָײ ‏ 
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דצ ידע 1 
ֿ ֿ : 


שלעפֿט אַ קאַסטן מיט זילבּערנע כּלים. פיים אַרײנגאַנג אִין טעמפּל פון - דעף. 
| געטין איזידע האָט מען אונטער אַ שיכט אַשׁ געפונען אַ סקעלעט פון אַ מענטשן, . 
וועלכער האָט געטראָגן טייערע טעמפּל:כּלים, יי 
ס'איז קיין וואונדער ניט, װאָס אין דער טיפעניש פון דער ערד זיינען 

די רעשטן פון די אַמאָליקט הייזער, טעמפּלען און אַנדערע געבּיידעט געבּליבן, 
וי אָבּער האָבּן געקאָגט בּלייבן גאַנץ די קערפּערס פון די מעגטשן און חיוו? 








ש קערפּער פון אַ מענטשן, געפונען בֹּיִי די אױסגראָבּונגען אין פּאָמפּעט, 


צום פוילן און צעשטערן איז אומבּאַדינגט נייטיק לופט. פּאָמפּעע איז 
פאַרשאָטן געװאָרן מיט אַש, וועלכער האָט אַרומגענומען און אַריינגעדרונגען 
אין אַלע געגנשטאַנדן און האָט זיי פאַרהיט פון דער צעשטערנדיקער ווירקונג 
פון דער לופט, עס זיינען אַװעק פיל יאָרן -- דער אַשׁ האָט זיך איינגעלעגן, 
אויסגעטריקנט זיך און איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין שטיין -- דעם אַזֹיגע:. 
רופענעם וואולקאַנישן סוֹף, װעלכער אין אַװי פעסט, אַז אייזן 
נעמט אים קוים. 

צום בּאַדױערן שיטן זיך די קערפּערס פון די מענטשן, װאָס זיינען 
אומגעקומען אין פּאָמפּעע, פונאַנדער אין שטויבּ, װי נאָר מע נעמט זיי אַרױס 
אויף דער פרייער לופט. אין מוזיי געפינען זיך די גיפּס?אָפּגוסן פון זיי, די 
לעצטע איז ניט שווער צו מאַכן, ווייל אין וואולקאַנישן טוף שטעלט זיך אָמ 
אַ פאַרטיפונג מיט אַ גענויעם אָפּדרוק פון דעם קערפּער, וועלכער איז דאָרטן 
- געלעגן, 


אָנפּילנדיק די פּאַרטיפונג מיט גיפּט, בּאַקומט מען אַן אָפּגוס פוֹן קערפּער, 
די אָפּגוסן זיינען אויף אַזופיל דייטלעך אַפילו אין פּרטים -- אַז זי גיבּן 
איבּער אַפילו דעם אויסדרוק פון טויט:שרעק, וועלכער איז פאַדגליווערט גע: 
װאָרז אויף די פּנימער פון די אומגעקומענע מענטש 

צעשטערנדיק די אַמאָליקע שטעט, -- האָט דער פּייערשפּײענדיקער בארג 
געלאָזן אַזױ װי אַ מוסר:השכּל די שפּעטערדיקע דורות און האָט זאָרגעודיק 
בּאַהאַלטן, אין זיין אַש די איבּערגעבּליבּענע רעשטן, און די אױסגעגראָבּענע 
שטאָט גיט אונן איצטער אַ קלאָרן בּילד פון אַמאָליקן לעבּן. 
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